
 

 

 

1. Shipment description / Описание поставки /Πεπιγπαθή 

θοπηίος   

1.5 Certificate / Сертификат №/ Αξηζκόο   Πηζηνπνηεηηθνύ:  

 

30   GR  
1.1 Name and address of consignor / Название и адрес грузоотправителя / Όλνκα θαη 

Γηεύζπλζε Απνζηνιέα: 

 

 
 

 
HELLENIC REPUBLIC/ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ 

Veterinary certificate to export of natural honey and other 

apiculture products to the customs territory of the 

Eurasian Economic Union 

 

Ветеринарный сертификат на экспортируемые на 

таможенную территорию Евразийского 

экономического союза натуральный мед и другие 

продукты пчеловодства 

 

Κηηνιαηπικό πιζηοποιηηικό για ηην εξαγωγή θςζικού 

μελιού και άλλων πποϊόνηων μελιζζοκομίαρ ζηο 

ηελωνειακό έδαθορ ηηρ Εςπαζιαηικήρ Οικονομικήρ 

Ένωζηρ   
 

1.2 Name and address of consignee / Название и адрес грузополучателя / Όλνκα θαη 

Γηεύζπλζε Παξαιήπηε  : 

 

1 .6  Count ry of origin  / Страна происхождения товара /  Φώπα 

πποέλεςζηρ:  
 

 

1.7 Certifying country / Страна, выдавшая сертификат/Πιζηοποιημένη 
σώπα: 1.3 Means of transport / Транспорm/ Μέζν Μεηαθνξάο: 

(the number of the railway carriage, 

truck, container, flight-number, name of the ship / № вагона, автомашины, 

контейнера, рейс самолета, название судна. / ν αξηζκόο θπθινθνξίαο θνξηεγνύ, ν 

αξηζκόο βαγνληνύ ή εκπνξεπκαηνθηβσηίνπ, ν αξηζκόο πηήζεο ή πινίνπ.) 

1.8 Competent authority of the exporting country/ Компетентное ведомство 
страны-экспортера/Απμόδια απσή ηηρ σώπαρ εξαγωγήρ 

 

1.9 Organisation of the exporting country issuing this certificate / 
Учреждение страны-экспортера, выдавшее сертификат/Οπγανιζμόρ ηηρ 

σώπαρ εξαγωγήρ πος εκδίδει αςηό ηο πιζηοποιηηικό : 

 

1.4 Country of transit / Страна(ы) транзита/Χώξα  δηέιεπζεο:: 1.10 Point of crossing the border of the customs territory of the Eurasian 
Economic Union / Пункт пропуска товаров через таможенную 

границу/Σημείο διέλεςζηρ ηων ζςνόπων ηηρ Εςπαζιαηικήρ Οικονομικήρ 

Ένωζηρ:  
 

2. Identification of products / Идентификация товара/ Ταςηοποίηζη ηων πποϊόνηων: 

2.1 Name of the product / Наименование товара: Όλνκα ηνπ πξντόληνο:_______________________________________________________________________ 

2.2 Date of production / Дата выработки товара/ Ηκεξνκελία παξαγσγήο: __________________________________________________________________ 

2.3 Type of package / Упаковка / Δίδνο ζπζθεπαζίαο:  _____________________________________________________________________________________ 

2.4 Number of packages / Количество мест / Αξηζκόο παθέησλ:___________________________________________________________________________ 

2.5 Net weight (kg)/ Вес нетто (кг) / Καζαξό Βάξνο (kg) : __________________________________________________________________________________ 

2.6 Number of seal / Номер пломбы: / Αξηζκόο ηεο ζθξαγίδαο:: ______________________________________________________________________________ 

2.7 Identification marks / Маркировка / Σήκα αλαγλώξηζεο :___________________________________________________________________________________ 

2.8 Conditions of storage and transport / Условия хранения и перевозки / Σπλζήθεο απνζήθεπζεο θαη  κεηαθνξάο: 

________________________________________________________________________ 

 

3. Origin of the products / Происхождение товара/ Πποέλεςζη ηων πποϊόνηων: 

3.1 Name, registration number and address of the company/ Название, регистрационный номер и адрес предприятия / Όλνκα, αξηζκόο θαηαρώξεζεο  θαη 

δηεύζπλζε ηεο εγθαηάζηαζεο : 
___________________________________________________________________________________________________________________________________ 

___________________________________________________________________________________________________________________________________ 

3.2 Administrative-territorial unit / Административно-территориальная единица  / Γηνηθεηηθή ελόηεηα:  

___________________________________________________________________________________________________________________________________ 



 

 

 
4. Certificate on suitability of products in food / Свидетельство о пригодности продукции в пищу/ Πιζηοποίηζη ηηρ 

καηαλληλόηηηαρ ηων πποϊόνηων ζηο ηπόθιμο 

 
I, the undersigned state/official veterinarian certify that: 
Я, нижеподписавшийся государственный/официальный ветеринарный врач, настоящим  удостоверяю следующее: 

Δγώ, ν ππνγεγξακκέλνο θξαηηθόο/επίζεκνο θηελίαηξνο πηζηνπνηώ όηη : 

 
The certificate is based on the following pre-export certificates (see attached list in case more than two): 

Сертификат выдан на основе следующих до-экспортных сертификатов (при наличии более двух до-экспортных сертификатов прилагается список) : 

Το πηζηνπνηεηηθό βαζίδεηαη ζηα αθόινπζα πξν- πηζηνπνηεηηθά  εμαγσγήο (επηζπλάπηεηαη θαηάινγνο ζηελ πεξίπησζε πνπ είλαη πεξηζζόηεξα από δύν) : 
 

Date: 

Дата:  

Ηκεξνκελία : 

Number: 

Номер 

Αξηζκόο : 

Country of origin: 

Страна происхождения 

Χώξα θαηαγσγήο : 

Administrative territory: 

Административная  

территория: 
Γηνηθεηηθή Δλόηεηα 

Registration number of the  

establishment: 

Регистрационный номер  
предприятия: 

Αξηζκόο θαηαρώξεζεο ηεο 

Δγθαηάζηαζεο 

Name and quantity  

(net weight) of the  

product: 
Вид и количество 

 (вес нетто)  

продукции:  
Όλνκα θαη πνζόηεηα 

(θαζαξό βάξνο)  ηνπ  

πξντόληνο: 
 

      

      

 

4.1. Exported to the customs territory of the Eurasian Economic Union, natural honey and other apiculture products sourced from farms (apiaries) and 

administrative territories in accordance with regionalization, free from American foulbrood, European foulbrood, nose mosis during the last 3 months  

Экспортируемые на таможенную территорию Евразийского экономического союза натуральный мед и продукты пчеловодства получены из хозяйств 
(пасек) и административных территорий в соответствии с регионализацией, свободных от американского гнильца, европейского гнильца, нозематоза в 

течение последних 3 месяцев на территории хозяйства.  

Δμάγνληαη κε πξννξηζκό ην ηεισλεηαθό έδαθνο ηεο Δπξαζηαηηθήο Οηθνλνκηθήο Έλσζεο, θπζηθό κέιη θαη ηα άιια κειηζζνθνκηθά πξντόληα πνπ πξνέξρνληαη από 

εθκεηαιιεύζεηο (κειίζζηα) θαη δηνηθεηηθέο πεξηνρέο, ζύκθσλα κε ηελ πεξηθεξεηνπνίεζε, ειεύζεξεο  από ηελ ακεξηθαληθή ζεςηγνλία, ηελ επξσπατθή ζεςηγνλία θαη 

ηε λνδεκίαζε,  θαηά ηε δηάξθεηα ησλ ηειεπηαίσλ 3 κελώλ. 
 

4.2. Honey and apiculture products do not contain residues of chloramphenicol, chlorpromazine, colchicine, dapsone, dimetridazole, nitrofurans, ronidazole. 

Coumaphos content - less than 100 mg / kg,  amitraz - less than 200 mg / kg. 

Мед и продукты пчеловодства не содержат остатков хлорамфеникола, хлорфармазина, колхицина, дапсона, диметридазона, нитрофуранов, ронидазола. 

Содержание кумафоса – не более 100 мкг/кг, амитраза – не более 200 мкг/кг.  

Τν κέιη θαη ηα κειηζζνθνκηθά πξντόληα δελ πεξηέρνπλ θαηάινηπα ρισξακθαηληθόιεο , ρισξνπξνκαδίλεο, θνιρηθίλεο, δαςόλεο, δηκεηξηδαδόιε, ληηξνθνπξάληα, 

ξνληδαδόιε. Κνπκαθόο – ιηγόηεξν από 100 mg / kg ,  ακηηξάδε - ιηγόηεξν από 200 mg / kg 

 

4.3. Honey and apiculture products exported to the customs territory of the Eurasian Economic Union: 

- Have not modified the organoleptic, physical and chemical parameters; 
- Do not contain natural or synthetic estrogenic hormonal substances, thyreostatic preparations;  

- Do not have a package integrity violations; 

- Not contain residues of drugs that have been used for the treatment and processing of bee 
 

Мед и продукты пчеловодства, экспортируемые на таможенную территорию Евразийского экономического союза:  

- не имеют измененных органолептических, физико-химических показателей;  
- не содержат натуральных или синтетических эстрогенных гормональных веществ, тиреостатических препаратов;  

- не имеют нарушений целостности упаковки;  

- не содержат остатков лекарственных препаратов, которые применялись для лечения и обработки пчел 
 

Μέιη θαη κειηζζνθνκηθά πξντόληα πνπ εμάγνληαη κε πξννξηζκό ην ηεισλεηαθό έδαθνο ηεο Δπξαζηαηηθήο Οηθνλνκηθήο Έλσζεο: 

- Γελ έρνπλ ηξνπνπνηεζεί ηα νξγαλνιεπηηθά, θπζηθέο θαη ρεκηθέο παξακέηξνπο 
- Γελ πεξηέρνπλ θπζηθέο ή ζπλζεηηθέο νπζίεο κε νηζηξνγόλν θαη ζπξενζηαηηθή δξάζε 

- Γελ έρεη παξαβηαζηεί ε  αθεξαηόηεηα ηεο ζπζθεπαζίαο 

- Γελ πεξηέρνπλ θαηάινηπα θαξκάθσλ πνπ έρνπλ ρξεζηκνπνηεζεί γηα ηε ζεξαπεία θαη ηελ επεμεξγαζία ησλ κειηζζώλ 
  

4.4. The following pesticides were used during the collection of honey and  the production of apiculture  products  

В ходе сбора меда и производства продуктов пчеловодства использовались следующие пестициды  

Καηά ηελ δηάξθεηα ηεο ζπιινγήο ηνπ κειηνύ θαη ηεο παξαγσγήο ησλ κειηζζνθνκηθώλ πξντόλησλ ρξεζηκνπνηήζεθαλ ηα αθόινπζα θπηνθάξκαθα  
  

4.5 Chemical-toxicological (heavy metals, pesticides), radiological and other indicators of honey and apiculture products correspond to actual veterinary and 

sanitary requirements and rules t of the customs territory of the Eurasian Economic Union. 

Химико-токсикологические (тяжелые металлы, пестициды), радиологические и другие показатели меда и продуктов пчеловодства соответствуют 

действующим на таможенной территории Евразийского экономического союза ветеринарным и санитарным нормам и правилам.  

Χεκηθνί -ηνμηθνινγηθνί (βαξέα κέηαιια, θπηνθάξκαθα), ξαδηνινγηθνί θαη άιινη δείθηεο ηνπ κειηνύ θαη κειηζζνθνκηθώλ πξντόλησλ ζπκκνξθώλεηαη κε ηηο 
θηεληαηξηθέο θαη πγεηνλνκηθέο απαηηήζεηο θαη θαλόλεο  πνπ ηζρύνπλ ζην ηεισλεηαθό έδαθνο ηεο Δπξαζηαηηθήο  Οηθνλνκηθήο Έλσζεο.  

  

4.6 Honey and apiculture products are fit for human consumption.  

     Мед и продукты пчеловодства признаны пригодными для употребления в пищу.  

    Τν κέιη θαη ηα κειηζζνθνκηθά πξντόληα είλαη θαηάιιεια γηα αλζξώπηλε θαηαλάισζε 



 

 

4.7  Single-use containers and packaging material correspond to requirements of the Eurasian Economic Union 

       Тара и упаковочный материал одноразовые и соответствуют требованиям Евразийского экономического союза  
       Γνρεία θαη πιηθά ζπζθεπαζίαο είλαη κηαο ρξήζεο θαη ζπκκνξθώλνληαη κε ηηο απαηηήζεηο ηεο Δπξαζηαηηθήο Οηθνλνκηθήο Έλσζεο 

4.8 The means of transport are treated and prepared in accordance with the rules approved in the  exported country       
    Транспортное средство обработано и подготовлено в соответствии с правилами, принятыми в стране-экспортере.  
    Τα κέζα κεηαθνξάο πθίζηαληαη ρεηξηζκνύο θαη πξνεηνηκάδνληαη  ζύκθσλα κε ηνπο θαλόλεο πνπ έρνπλ εγθξηζεί ζηελ ρώξα εμαγσγήο 

 

 
Place Date Official stamp : 

Место__________________ Дата ______________ Печать 

Τόπορ   Ηκεξνκελία   Δπίζεκε ζθξαγίδα 
 

Signature of state/official veterinarian 

Подпись государственного/официального ветеринарного врача 

Υπογπαθή ηος Κπαηικού/επίζημος κηηνιάηπος 

 

Name and position in capital letters 

Ф.И.О. и должность 

Όλνκα θαη ζέζε κε θεθαιαία γξάκκαηα 

 

Signature and stamp must be in a different colour to that in the printed certificate / Подпись и печать должны отличаться цветом от бланка/ Η ςπογπαθή και η ζθπαγίδα ππέπει να έσοςν 

διαθοπεηικό σπώμα από ηο ηςπωμένο πιζηοποιηηικό. 
 

 


